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A Zombor és Vidéke 1899. 
január ho l ével XVIII. évfo
lyamának I. négyedét kezdte 
meg, Felhívjuk előfizetőinket, 
hogy az előfizetési dijat mi
előbb beküldeni szíveskedje
nek.

A Zombor és Vidéke 
kiadóhivatala.

Állam-csíny.
Istennél a bocsánat, 
Bűnéi! irgalmazás, 
csak egy, mit nem 

bocsájthal meg:
A hazaárulás.

Az államcsínyt immár elkövették, a 
büntetőtörvényi a maguk tejére idézték; 
erkölcsileg, bűnvádikig lakóijának.

Magyarországnak alkolmányos mi
nisterei immár nincsenek. A fél link, 
k ik a kormányt törvényelenesen veze 
tik, bitorlók. Kineveztettek az 1848- 
évi III. törvényezikk értelmében, hogy 
»a végrehajtó hatalmat a törvények 
értelmében gyakorolják* 3. g.) S erre 
meg esküdlek. Esküjüket megszeglek, a 
végrehajtó hatalmat törvénytelenül gya
korolják. Törvénysértők és ezért fele
lősségre vonandók.

Miben szegték meg az alkotmányt ?
Megsértették a pragmatika szankeziót, 

ezen alaptörvényi, melyen a kapcsolat 
Magyarország és ő felségének többi őr
szagai közöli nyugszik. Aliban foglal 
lalik a trónöröklés rendje s ezen tör
vény minden királyi hitlevélben ben 

^foglaltatik. Deák Ferencz kiegyezése ar
ra hivatkozik, midőn a közös ügyeket 
megállapítja eképpen: »A közös biztos
ság együttes erővel leendő védelme és 
fenlartása közös és viszonos kötelezett
ség, mely egyenesen a pragmatika 
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szaukczióból származik. De ezen meg 
állapított kötelezettség mellett határo
zottan kikötötte a pragmatikaszankezió 
azon föltételt is, hogy Magyarország 
alkotmányos közjogi és.belkoirnányzati 
önállása sérlellenüllenlartassék (3 §.)

Tehát alkolmányos kormányzat és 
közjogi önnállóság kikötött feltételei és 
alapjai a pragmatika szankeziónak. Az 
alkolmányos helkormányzat megszűnt 
mihelyst a miuislerium az 1791. XIX. 
alaptörvényünk ellenére bármi néven- 
nevezendő adókat az országgyűlés bele
egyezése nélkül kivet és szed, vagy pe
dig a minisleri felelősségről szóló 184-8. 
törvény ellenére országgvülésileg meg
szavazott költségvetés nélkül, tehát 
törvénytelenül fizetéseket l.el^sil Az 
ország önállóságát pedig megsértette, 
mihelyst más állammal oly egyezségre 
lép. mely a törvényhozásnak van len
tartva vagy megtűri, hogy más állam 
törvény nélkül Magyarországgal szem
ben oly jogokat gyakoroljon, melyek 
államunk szuverénilásába ütköznek.

Ez bekövetkezett, midőn az osztrák 
kormány rendeleti utón felévi provizó
riumot hirdetett ki mindazon vám- és 
kereskedelmi ügyekre, pénz- és bank
egyezségre nézve, melyek a kiegyezésbe 
foglalva az egy érre meghosszabbított 
provizóriumban deczember 31-én le
járlak, a nélkül, hogy Magyarország 
részéről megujillaltak volna; a magyar 
kormány ez ellen nem tiltakozott s 
mindent tenni elmulasztott, a mi köz
jogi önnállóságunk rregövásáia köteles
sége volt.

Hogy a monarchia két állama kö
zött fennállott szerződések megszűntek, 
senki kétségbe nem vonja. Szerződés, 
mely határidőhöz köttetett, azonkívül 

még föl is mondaton, meg nem ujit- 
tatván, érvénytelenné válik. De ezen jo
gi elv bár magától értetődik. Deák Fe
rencz kiegyezésében még különösen is 
ki van mondva a kereskedelmi ügyekre, 
a vámszövetségre és ezekkel kapcsola
tos szerződésekre nézve, hogy ha
• ezen tárgyak fölött az egyezkedés 
nem síkei ülne, az ország önálló tör
vényes intézkedési jegát magának fen- 
tartja s minden jogai e részben is 
sértetlenek maradnak*. (68. S ) Mert 
— úgymond a löivény -a magyar 
korona országai, mint jogilag külön
álló országo':, saját felelős kormányuk 
és törvényhozásuk állal intézkedhet
nének s vámvonalak által szabályoz
hatnának kereskedelmi ügyeiket.* (58. 
§.) Nincs egyezség-, alkotmányos in
tézkedés nem történt sem Ausztriában, 
em Magyarországon, de a felelős ma

gyar minislerium az 1898: I lörvénv- 
czikk ellenére az önálló renkezkvdésre 
nézve semminő előterjesztést nem lelt, 
s fentartotla az immár törvény eién 
állapotot -Ív ügyekben, melyek nem
zetközi természetüknél fogva csak ön
álló államiságunk súlyos kompromillá- 
lásával maradhatnak ex lex állapotban 
közösek.

Ezen alkotmánysértések vonalköz 
nak Magyarország viszonyára az. ural
kodó családhoz, az Ausztriával való 
kapcsolatunkra és a nemzetközi szer
ződésekre. Hallatlan vakmerőség Így 
megbolygatni a monarchia és Magyar
ország fundamentumait.

Következnek a bel kormányzati alkot
mánysértések.

Deák Ferencz a delegácziók illeté
kességét megszabván, azt mondja;
• Magyarország minden egyéb állam, 
sut., imnt fekete, fehér és színes .Jlenne- 
ber:x selyenr* 45 ki tói 14 fit 65 kiii? 
inét Ölenként — sitii', < s kos. koczká-oinictáz'itt es 
damaszt stb. (mintegy 240 kii ö'iböző lajta és 3000 
különböző szín s árnyalatban stb.)

Kulink s blouso- ra a gyárból Privát-fogyasztók* 
nak póstabér-, vámmentesen s h.iz hoz. ‘./.állítva.

Minták postafordultával.
Magyar levelezés. Sv je„.b.i ke szn-'s f velbélyeg

laga /tandó,
Henneberg G. Mlyemayánii, Zürichben

ea k f. udvar i sz.il i ").
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költségét a magyar felelős ministerium 
előterjesztésére az országgyűlés alkot
mányos utón fogja elhatározni; azokat 
mint általában minden adót a magyar 
minisleriem minden idegen befolyás 
teljes kizárásával, saját felelőssége alatt 
veti ki, szedi be és kezeli.* (17. §.) 
Ez csak megismétlése számos régi tör
vényeinknek s minden alkotmányos
ságunk föelve és főbiztositéka. Tehát 
a mai jogállapot szerint a vám
jövedelmek is minden idegen befolyás . 
kizárásával volnának megállapilandők. : 
Minden adók alatt nemcsak a direkt, ha
nem az indirektadók is értendők s ezek- . 
nek egyikét sem szedheti és kezelheti 
kormány a törvényhozás hozzájárulása 
nélkül, költségvetés vagy felhatalmazás 
hiányában. Ha mégis megcselekszi, a 
legsúlyosabb bűnt követi el alkotmá
nyunk ellen.

Nem szedheti és nem kezelheti — 
nemcsak végrehajtást nem vezethet, de 
sem bevételt, sem kiadási nem tehet a 
különböző adónemekben. Azaz ki nem 
vetheti a földadót, a házadol, tőke
kamatadót slb., adóintézetekben azok 
befizetését nem követelheti, sőt egy 
régibb törvényünk szerint önkéntes be- 
fizetésöket sem fogadhat el. Nem szá
miihat késedelmi kamatot, az adókat 
be nem hajthatja és adóbehajlási illetéke
ket fel nem számíthat.

Megszűntek a fogyasztási adók. A 
szeszgyárosok, czukorgyárosok, sör
gyárosok, regálebérlök, petroleumfino- 
milók nem tartoznak adót fizetni s 
január elsejéiül kezdve adómentesen 
gyárthatják és adhatják el termékeiket.

A bírósagoknál és hatóságoknál 
január elsejétől beadvány bélyegmentes. I

A „ZOMBOR és VIDÉKE11 TARCZAJA,
A elun ed, Erika és Avram.

Irta : M. Gy.
A nap fényes sugara bekalandozla még 

egyszer a tengerparton az aranysárga lom
bokat, azután eltűnt a fellegek árnyába, el
veszett a kék horizontba s mire ismét vissza
tért, Stambul magas kupoláinak ezüstjén 
tört százszinü fényes ragyogása.

A Bosporus mélységtől sötét vize lom
hán hullámzott medrében, itt egy a háremek 
kertjének fáiról viharletépte gally, amott 
egy, valamelyik odaliizklól elhajított virág 
játszadozott a fodros hullámokkal. Azok a 
hullámok olyanok voltak, mintha selyem 
mennyasszonyi íályolokká gönygyölle volna 
őket össze a viz szeszélye. Boldogtalan 
mennyasszonyok mennyasszony páriáivá. A 
hajónk ott állt a világ legszebb panorámá
jának közepén. Fent az égen aranyszegélyü 
fellegek, a parton paloták, düledezö házak 
s a minaretlek száz és száz égbeemelkedő 
tornya. A kikötőben, az utcákon keleti vagy 
nyűgöt i pompába öltözött, vagy koldusron
gyokba burkolódzott, zsongó néptömeg, ősz-

ZOMBOB_és_ VIDÉKÉ
Leletet fölvenni nem szabad, büntetés 
terhe alatt.

Örökösödési és. szerződési jogilleté
keket az egész inlerregnuin idejére sem 
kivetni, sem beszedni a pénzügyigazga
tóságoknak joga nincs. Visszaható erővel 
sincs mindazon ügyletekre, melyek de- 
czember 31-e után jöttek létre, inig a 
törvényhozás újra nem intézkedik.

K J

Az újévi kijelentések.
Az a sötét kép, mely az ex-icx. álla

pottal reáborult Magyarországra, ú.i< nap
ján egyetlenegy vigasztaló vonó sem 
enyhült a kormánypárt manifesztá zitíja 
révén, a nemzet érdekei iránt vak, síiket 
és béna kormányosoknak sem elméjét sem 
szivét nem világosította meg a végszük
ség pillanata. Csakis a durva erőszak, a 
pártmonopoliurn, fenntartása a programúi, 
egyéb semmi. A legvilágosabban Apponyí 
Albert, pártunk vezére tárta fel a bajok 
okait, éppen ezért beszédjét közöljük szó 
ról-szóra.
Gróf Apponyí Albert újévi beszéde.

Igen tisztelt és szeretett barátaim. . 
Mélyen tisztelt és szeretett pártelnökünk 
üdvözlő beszédében rámutatott arra, a mi 
ma minden magyar ember lelki világát 
elfoglalja : az a kiválóan súlyos helyzet, a 
melyben az évforduló az országot találja ; 
rámutatott, t. barátaim arra is, hogy mik 
ennek a helyzetünk okai. Hiszen ha az 
okokat akarnék kutatni, akkor vissza kel
lene mennünk — mint tettük képviselő
házi beszédeinkben — a mostani rendszer 
keletkezéséig : a mostani rendszernek egész 
történetén kelleje végigtekintenünk. (Igaz! 
Úgy van !)

Ennek a rendszernek a BánfTy-kor
mányt megelőző működése előkészítette a 
talajt, hogy ily viszonyok fejlődhessenek. 
A közvetlen impulzust a kormánynak ezen 
országgyűlés létrejövetelekor a választá
soknál követett eljárása adta meg.

Ez a parlament bűnben fogamzott, 
bűnben született, (Igaz ! Úgy van!) és 
azért az erkölcsi világrend minden tör
vénye szerint ennek a parlamentnek, mint 
a lázbetegnek — folytonos krízisek közt 
kellett hánykolódnia. (Igaz! Úgy van !)

Hogy ez bekövetkezett, lehet kényei- 

szegyülve a fény az árnynyal, a-’any a 
sárral, a selyem a rongygyal, a mo. oly a 
fájó zokogással,

A homály, a szendorilő eslhomály be
köszöntött. A fény kigyulladt az ablakokban, 
e karcsú tornyokban, az utczákon, a kikötő
ben s csillogásba vonla a pattot, a vizet, a 
viz mélyén játszó kóboldokal. A függő ker
tekből kelet virágainak illatát hozta el a 
szellő s lágy, édes, andalító dal, kisérve 
hárfapengéslöl, hangzott a távolba. Egyszer 
csak a harsogó zajnak zűrzavara, segély
kiállás, fegyverek ropogása, a káromkodás
ba olvadt jajszó egyvelege zavarta meg az 
est bájos idyljét s csillogó jatagánoktól, 
dördülő fegyverektől űzött emberek mene
küllek a part felé. Éppen mellettünk valami 
^lecsapódott a habokba, a mit fogy vet dörej 
követelt. A hullámok felcsapódlak, azután a 
vizgyürük szépen eloszlottak, piros vért hozva 
el a mélyből karikáikon, ja matrózok csó
nakra szálltak s nemsokára visszatérlek a 
vízből kihúzott emberrel. Oda fektették a 
fedélzetre s a hajó-orvos megnézte mellét, 
melyből a lövés ütötte lyukon keresztül 
omlott a sürü vér.
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mollon, Jehot káros, lehet válságos az or
szágra nézve. De ha be nem következik 
ha az ilyen módon megválasztott parki
ment. is csak oly nyugodtan fejezi be pá
lyafutását, mint bármoly más : ez egye
nesen kétségbeejtő lett volna, mert a 
nemzetben minden erkölcsi reakezió hiá
nyát mutatta volna. (Elénk helyeslés.)

Az országgyűlés működését kezdettől 
fogva környező krízisek egész sorozata 
alatt mi, tisztelt kardiáim, talán kelletén 
túl tekintettel voltunk alkotmányossá
gunknak még ezen választások után is 
fe..i>inuradó formáira. Még a formákat is 
annyira becsültük, még a formák meg
torlását is olyan országos érdeknek tar- 
l luk, hogy nem egy alkalommal kezet 
fogtunk a folyton fenyegető krízisek el- 
' itására. Czélt ezzel nem értünk; a 
hv'yzet. javulását ezzel nem idéztük elő, 
és pedig azért nem, mert az időnként 
nyújtott támogatás nemhogy jobb útra 
terelte volna, hanem csak elbizakodott ab
békká, hatalmi gőgge,. elteltebbekké tet
te a hatalom kezelőit. Ezt bizonyítja az 
országggyűlés egész lefolyása, ezt a je- 
'-illegi krízis közvetlen előzményei. (Igaz ! 
Úgy van!)

* Tisztelt barátunk ráutalt arra, hogy 
a/, országgyűlés megalakításakor történt 

annak keletkezésére homályt vető visz- 
szaélésekhez fűződött a parlament testén 
folyton rágódó belső betegség; az inkom
patibilitási törvény gyakorlati félretétele : 
úgy hogy ez a parlament, a mint kelet
ki, zésében nem volt egészséges, úgy ösz- 
szeállitásában és működésében is folyton 
belog. (Igaz ! ügy van 1)

Kitörésre juttatta a krízist, mint azt 
tisztelt barátom is felemlítette, az hogy 
miután az eddig beállott nehéz helyze
teknek legnehezebbikét, azt a mely ta
valy a kiegyezés megújítása körül állott 
be, a mi segítségünkkel elhárították, a 
midőn egyebet nem kötöttünk ki, mint 
azt, hogy az 1867. évi Xll. t.-cz. rende
zései épségben tartassanak : mint már 
minden kétségen kívül konstatálva van, 
a kormány ehhez sem ragaszkodik és az 
1867. évi Xll. t.-cz. ellenére, annak meg
kerülésével, kijátszásává akar intézkedni ; 
ezzel egyszersmind megsértvén azt a loja
litást a melylyel tartozott nekünk, a kik 
őt a mull év végén nem a magunk érde
kében, de az ország érdekében segített üké 
(Zajos helyeslés.)

Es ha ezzel már ki volt mondva az 
alkotmánynak csődje és abból nem ma
radt fenn semmi egyéb, mint egy, a ma-

— Vége van ! — mondta közömbösen.
— Csak egy örmény volt — jegyezték 

meg a müzülmánok.
Kél nagyszakállu barát, a ki Jeruzsá

lembe indult -- odalérdelt a holttest mellé 
s a hogy az egyik letakarta, elkezdte halk 
zümögö hangon imádkozni.

Ezután nem is igen hallatszott egyéb, 
csak a gép kazánja mozgott egyhangúan s 
mig a kerekek előbbre mozdították a jármü
vet, lassanként elmaradt a fényes paloták, 
a kunyhók sora, a kaczaj, a segélykiállás; 
csak egy-egy keresztény templomban csen
dült meg a harang, Ave Máriára, s csak 
egy-egy mecset tornyába kiáltott el az imám 
messze rezgő hangon :

— Allah, il Allah !
A habok titokzatos beszéde, a tenger 

rejtelmes világának zsongása mellett a két 
barát tovább folytatta olvasóját a holt lelem 
mellett.

Kissé távolabb egy idősebb muzulmán 
térit ette le szőnyegét a fedélzeten s arra 
telepedett le fátyolozott arczu hölgyével, ki 
uia vállára hajtotta fejét, n sürü fátyol 
redöi közül csak kél szeme ragyogott ki a 
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ga egyoldalúságában a torzképig kifejlő
dött elv, a többség uralmának az elve : 
a Tisza-inditvány a parlamentarizmusnak 
ezt az utolsó maradványát is kilökte lábai 
alól és az alkotmány összes tényezőinek 
szabályszerű és törvényes működése he- í 
Ivébe, ha nem is formailag de erkölcsileg | 
hasonló hatálylval a khibhntározatok ural
mát akarja tenni. (Igaz! Úgy van!)

Ez az a helyzet, izek azok a törek
vések, melyekkel szemben kifejlődött az 
a végletekig menő küzdelem, melyet a 
különben eltérő, sőt sokban ellentétes elvi 
alapokon álló ellenzéki pártok ezen őzéi
ből teljes szolidaritásban ,és szövetkezve 
folytattak és folytatnak. (Elénk helyeslés.)

Rámutatott tisztelt barátunk a küz
delem eszközeinek rendkivüliségre. Meg
engedem, hogy ezek az eszközök rendkí
vüliek, megengedem, hogy ezeknek egy- 
némelyike az alkotmányjog formái szem
pontjából kifogásolható, de e küzdelem 
erköicsi jogosultsága sőt szükségessége 
iránt kétség nem leltet.

Es itt egy nagy bizonyítványt hoz
hatunk föl magunk mollett ; az ellenzék 
küzdelmének abszolút önzetlenségét.

Az ellenzék egyetlen árnyalata sem 
tartja ebben a küzdelemben szem előtt a 
személyes, vagy akár a politikai pártelő
nyöknek elérését. All it hal nak-e ugyan
annyit hasonló joggal ellenfeleink? Igaz! 
Úgy van!) Egyetlen egy ellenzéki árnya
lat sem folytatja a küzdelmet azért, hogy 
ő hatalomra jusson, vagy a hatalomban 
részesedjék. Egyedüli czélul azt tűzte ki 
magának mindegyik, a törvényeknek ural- ; 
ma és az alkotmányosság összes elve ér
vényre jussanak. (Igaz ! Úgy van !) Nem 
küzdünk a mi többség legiiim akaratának 
érvényesülése ellen, csak az ellen, hogy 
alkotmányosság valamennyi többi elvei 
sutba dobásának egyedül a többség i 
uralmának az alkotmányjognak semmi el
fogadható elve által nem igazolható tulfe- 
szitettsége álljon fel. (Elénk helyeslés.) 
És mert ilyen abszolúte önzetlen a mi 
küzdelmünk, azért adja meg annak alap
ja és kiindulási pontja a kibontakozás 
módját is. (Halljuk! Halljuk!)

Minthogy küzdelmünk czólja semmi 
egyéb, mint a törvények megtartásának, 
mint az alkotmány összes elvei érvénye
sülésének biztosítása, a kibonyolodás sem
mi egyéb, mint hogy tárgyi és személyi 
biztosítékot nyerjünk arra, hogy csak a 
legitim czélok, a törvények feltétlen ural
ma, az alkotmány összes elvei érvénye
süljenek. (Zajos helyeslés és éljenzés.)

Ily biztosíték mellett leteszszük a 
fegyvert ma, letettük volna az utolsó órá- 
bán is, mielőtt az ex lex állapot beállott. 
E nélkül ezt letennünk tiltja az ország 
alkotmánya iránti kötelességünk. (Zajos 
helyeslés és tetszés.)

Mibi !yt egyszer ki van mondva, mi
helyt egyszer világossá vált, hogv az al
kotmányos való érvényesülés ki van zárva 
mindt i> megvan győződéire nézve, melyet 
a hatalom nem támogat, minden egyénre 
nezve, nielye( a hatalom üldözőbe venni jó
nak lát, mihelyt az alkotmány fel van 
függesztve, hatályon kívül van helyezve, 
akkor véleményem szerint nem áll többé, 
erkölcsi alapon az az ellenzéki küzdelem, 
mely tovább folytatná a parlamentben azt 
a pai 1 atmmtben azt a játékot, hogy bősz- 
szabb-rövMubb viták rendezése által az 
ily alkotmányellenes állapotra az alkot
mányosság látszatának köpenvéf vészük. 
(Igaz ! Úgy van .' Élénk helyeslés.)

Ezért, t. barátaim, elöltünk csak két 
ut áll. \ agy a kibontakozás abban az ér
telem és azoknak a kizárólag tárgyi ezé- 
loknak biztosításával, melyeket úgy t. ba
rátunk mint en hangsúlyozunk és én az 
ország érdekében kérem az isteni gondvi
selést, hogy világítsa meg minden ténye
zőnek elméjét é.s szivét, melynek befo
lyása van, hogy arra a legitim útra lép 
jenek, hogy ne nekünk, az országnak, a 
nemzetnek adják meg, a mire itten és 
ember előtt joga van! (Hosszantartó zajos 
helyeslés.) 

A másik ut. pedig, akármilyen hosszú 
ideig tartson, akármily áldozatokkal jár
jon : a küzdelem folytatása (Zajos helyes
lés ' " ^ éljenzés) melynek esélyeiben
én bízom. (Elénk, helyeslés.) Bízom, hogy 
akármilyen válságosnak tűnjék fel mos
tan perez, gyógyulást hoz magával egy 
lappangó, emésztő betegségből. (Igaz ! 
Úgy van !) Hogyha pedig nem, hogyha 
hosszabb és súlyosabb megpróbáltatás ‘idő
je következnék be a hazára, akkor sem 
állhatna be rosszabb helyzet a mai ál-al
kotmányosságnál és akkor minket legalább 
lelkiismeretünk éltünk fogytáig meg fog 
nyugtatni arra nézve, hogy minden esz
közt alkalmazásba hoztunk a szabadság 
helyreállítására, hogy kötelességünket hí
ven teljesitettük ! (Igaz! Ugyan van !) Az 
egyéni megnyugváshoz ennél több nem
kell !z(Elénk éljenzés.)

En ezért köszönöm nektek, t. barátaim, 
a jóindulatnak és barátságnak amaz érzel
meit, or i\ < kel igen tisztelt és szeretett 
elnökül . nevetekben tolmácsolt. Legyetek 

3
meggyőződve, hogy ama benső megnyug
váson felül, a melyre mint az önérzetes 
és lelkiismeretes embernek legfőbb szük
ségére utaltam, az én életemnek nincs 
nagyobb büszkesége, mint azoknak a fér
fiaknak, rokonszenve és barátsága, kikkel 
hosszú időn át és nehéz körülmények 
közölt az ország javáért küzdelmet foly
tattam. (Hosszantartó zajos éljenzés.) '

írek.
* A7"ereíí<?s-. Ő-Felsége a király 

Molnár Géza zentai járásbirósági albirót 
az újvidéki törvényszékhez bíróvá nevez
te ki.

;i! Városi piknik. Mint értesülünk, 
a varos tisztikara, élén a polgármesterrel 
és szövetkezve a város fiatalságával, e hó 
V(*gen nagyszabású pikniket rendeznek a 
városháza térméiben.

* Szilveszter estély. Kedélyes és 
minden izében kitünően sikerült estéllyel 
búcsúztatta el a zombori casinó egyleti 
dalárda rendes hallgató közönségét az 
ó-évtől. A casinó termeit zsúfolásig meg
töltötte a közönség. Az egyes programm- 
pontok kitünően sikerültek. Különösen ki 
kell emelnünk Patajné Vida Etelka úrnő 
bájos énekét é.s Schvarcz úr remek hege
dű játékát, a mely kettő az est fénypont
ja volt. A dalárda is a megszokott mű
vészetlel adta elő az énekszámait. Külö
nösen a vegyeskar hódította meg szép 
énekével a közönséget, a műkedvelői ze
nekar is meglehetősen játszóit. Egyszóval 
nincs az egész estén semmi gáncsolni 
való. A hölgyek névsora a következő: 
Asszonyok : özv. Esztergomy Károlyné, 
Tunner Nándorné, dr. Matzitz Palné, 
Baumann Emilné, Uservenka Lajosné, 
Veszelovszky Péterné, Kleiner N.-né, Pataj 
Sándorné, Diener Jánosné, Kari Bálintné, 
Maiczen Alajosné, Milcsinszky Alajosné, 
Türr Antalné, Gyorgyovánszky Györgyné, 
Zimmermann M.-né, Jeszenszky Dezsőné, 
Blumenthal Alajosné, Tantner üttoné, dr. 
Bikár Nenádné, Popovits Sebőné, Szűcs 
Mihályné. Mráz N.-né, Don Uarlosné, Vá
ros}' Károlyné, Városy Lászíóné, Turczay 
Istvánná. Vértesi Károlyné, Málv József
né, Mály Károlyné, özv. Mártoníi Károly
né, Rónay Józsefné, Galyassy Józsefné, 
Révai Adolfné, Valter Nándorné, Stauda- 
cher Józsefné, Bodnár Györgyné, Klenim 
Józsefné, Kolozsváry Rezsőm*, ifi. Kolozs- 
váry lmréné, Kloyber Lajosné, 1* rey Emilné,

holdsugaras éjszakába, mint kél igéző kar 
bunkulus. Valami varázson, valami magm 
likus hatalom volt abban a kél szemben 
mely az agyba szöktette a vért, kéjes álom
ba szenderitetle a lelkel, hogy azután föl 
ébressze olt Kelet bűbájos világában, a 
Guliszlánok rózsás kertjeiben, a hol igazabb 
a szó az ajkon, az érzelem a szívben, éde- 
a kéj s szebb e bülbül madár gyönyört 
hivó éneke. A mig n török íüstka’^ékr.i 
eregetve a légbe, szívta nagy pipáját, az 
éjszakai szellő hölgye arcán megmeg-lebbon- 
lelte azt a selyem fályoll s Eltakarta a dús 
kebel felelt himbáló palyolat-redöket. Egy
szer csak lehűlt, a fátyol s a holdsugár egy 
csodaszép arezra vétellé fényéi. A két sötét 
szemből Kelet misztikus világa ragyogott ki 
valami mély szomorúsággal. Busán, vigasz
talan nézeti a homályba s magas szép hom
lokán tolvaj éji zephir kaszálta szerteszét 
hullámos fűrleit.

Az ezüst szakálla muzulmán odavonta 
széles mellére azt a szomorú madonna-fejei, 
esimitolla a szétzilál! fürtöket. megcsókolta

a mando-amelszé-ü szemet, aztán esen- 
gett :

— Ne légy szomorú, legszebb virága 
lelkem rózsás kertjének. Arczod rózsaham
vát elhervaszlja a forró köny, szemed tüzé
nek ragyogását kioltja a fájdalom. Boldog
talan vágj, azt suttogod zokogva? Hál nem 
voltál e boldogtalanabb a leliport liliomnál, 
az ez erdők üldözött őzikéjénél, mikor fegy
verre apás közt hullott a vére azoknak, a 
kikel szerekéi. Mikor a rzaíik csapásai alatt 
hullt . myád, apád, testvéred, mikor, akit 
legjobban szereltél, rabságba hajlottak fé
nyes Slambál városába, melynek minden 
kövét aldja meg Allah és Mohamed, az ö 
prófétája. Midőn mezők sivatagán, rengeteg 
erdőkön járatlan utakon menekültél szivle- 
lelen katonák kéjt lehelő üldözése elöl. A 
kavics megtörte gyönge kis lábad, a tövis 
megvérzell. s te olt rogytál le Achnied háza 
elölt.

— Lásd, Achmed muzulmám, de szive 
lágy, mint a lilliom kelyhéböl gyűjtött viasz. 
Achnied szive jó. Téged, a hitetlen leányzói 
ölre kapoll és elrejtett az üldözök elöl, a 
jámbor Falime s a szelíd Szulejka gondj ha. 

S le leltél Achmed házának szomorú, de 
szép világa, könyező világa, könyezö felhők 
közül tündöklő csillaga, kit nem hagy el 
Achmed sem a szárazon, sem vizen s ma
gával visz a tengeren.

A leány zokogása befult a habok mély 
sül lógásába s ven Achmed folytatta:

— Most is azt siratod, a hitetlen ifjút, 
aki a tied volt, a ki fegyvert emelt a padi
zab ellen. Ne sirasd, ne sirasd, elhozták a 
pogányl, hegyeken, szandzsákon, tengereken 
állal, el ide fényes Slambul városába. Ahol 
talán ur lelt, szolgája nagy úrnak s elfele
dett leged. Vagy pedig megölték. Nem hallo- 
tad-e a fegyverek dörejéi, talán most fúró
dott egy golyó szivébe a lázadó kutyának. 
Nem bánom hát sirasd, de aztán temesd 
el örökre szivedben. Úgy sem látod már 
meg soha többé.

— Soha, soha többé ! . . . zokogta a 
némber. nap lehanyatlott, álom szállt 
Achmed szemére, a kit barát is aludt. Lelkűk 
oll járl már az Olajfák hegyénél, olt a 
Golgolhánál, hol egykor kövek törték lábát, 
tövisek a fejót a szent Megváltónak.
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Károher Ktírolyná, Mayer Józsefnő, Kelő 
Mérné, Zsánibokrétby Emma, I’ribil Er- 
nőné, üzv. Mráz Zsignmndné, Scliwabacb 
Sándorné, Schick Ilezsőné, Faragó Sán
dorné, Keim Kipótné, Petényi Bébim'. 
Klopfer Salamonná, Révai Ignáené, Bitiek 
Mérné, Vécsey Károlyné, Schlitter Mik- 
lósné, llerczenberger Ferencilé, Boros 
Gyénóné, Timpauer Gézáné (Szeged.) Le
ányok : Frey Micike, Maiczen Betti, Tílrr 
Aranka, Cservenka Gizella, Cservenka 
Leontina, Falcione Janka, Jeszenszky Jo
lán, Fehér Vilma, Marscltall Mariska, Mráz 
Olga, Bauniann Aranka, Kolozsváry Irén, 
llaraszthy Aranka, Zsámbokréthy Jolán, 
Karsay Giziké, Popovits Katica, Popovits 
Mioi, Popovits lei, Kari Bella, Rónay 
Mariska, Galyasi Józsa, Vértesi Bubi, Diener 
Elza, Milcsinszky Emma, Mocs Ella, l’e- 
kánovits Muci, Bodnár Ilka, Staudacher 
Mariska, Veszelovszkv Mariska, Zsuffa 
Ilonka, Petty Olga (Új Soóvé), Kleiner 
Éti, Kleiner Gizi, Szűcs Margit, Valter 
Aranka, Esztergomy Jolán, Tunner Va

léria, Alapfy Rózsa (Szabadka), Tűim Ka
rola, Blumenthal Aranka, Blumenthal Jo
lán, Kőim Cilka, Gyorgyovánszky Gizella, 
Vida Ilka, Schwartz Aranka, Schmdit 
Jenny, Schmidt Randi, Rerczonberger Ma- 
tild, Vundszám Gizella. Rieger Irén, Szlnpni 
Sarolta (Szabadka), Vécsey Elza.

* Tűzoltók bálja. A zombori önkén
tes tűzoltó egyesület — mint értesülünk 
— február hó folyamán nagyszabású bált 
rendez.

* Hevesi Gábor jutalonijátéka. 
Holnap, pénteken lesz Hevesi Gábornak, 
a társulat kiváló jellemszinészének a juta
lonijátéka. Zola Emilnek „A pálinka" cintíí 
színdarabjában lép fel. Zóla Emilnek a 
saját : „L’assomoir" czimű regényéből 
készült. Ebben a színdarabjában szemlél
heti a közönség a delirium tremens összes 
rettenességeit a színpadon. Valamikor 
Halmi játszotta benne a főszerepet a 
Népszínházban óriási hatással. Hevesi Gá
bornak szintén kiváló alakítása „A pálin
ka" főszerepe. A fővárosi sajtó is nagy 
elismeréssel emlékezett meg nem rég 
Hevesi Gábornak erről az alakításáról, 
amennyiben a nyáron hatszor egymásután 
játszotta el a városligeti színkörben. Hevesi 
Gábor különben mint fáradhatlan rendező 
is érdemeket szerzett arra, hogy holnap 
a színház egészen megteljék,

* Zombor és bizottságai, Zombor 
szab. kir. város törvényhatósági bizottságá
nak 1898. évi deczember hó 30-án tartott

A némber reszketett. Szép gömbölyű 
keble emelkedett s leszállt az izgalom per- 
ezében. A mint azt a leplet levonta a halott 
megdermedt arczárói, egy éles sikoltás szakadt 
ki leikéből:

— Ávrám, édes Ávrám ! Hát megtaláltak 
itt, holtan, hidegen ! ?

Achmed fél álmában, félig szenderében 
ijedten suttogta:

— Sir a viharmadár, óh, Allah, ir- 
g almazz!

a némber leborult a hideg totemre, 
tetemre, ölelte, csókolta, suttogva zokogva:

— Én elvesztett lelkem, vosztett boldog
ságom, hál megtaláltalak ? Ávrám, édes 
Ávrám !

A Korán azt mondia, aki alszik, nem él, 
és Mchmed is aludt. Lelke olt járt a hetedik 
égben, Allah színe előtt, ahol koszorút telt 
hófehér fejére sirászi rózsákból a hurik leg
szebbje. És azután hallott kaczagásl, édeset, 
mint ha szinezüst csengene márványon. E rika 
kaczagotl, a két barát ébredt s mint hogyha 
kísérlet látna, ijedten nézett az éji világba. I

Gyere, eltemotlek ! szólt a leány a holthoz

ZOMBOR és VIDÉK
rendkívüli közgyűlésén a bizottságok a 
következőleg alakultak meg. A jogügyi 
bizottságba: Ászt Nándor, dr. Alföldv 
Árpád, dr. Baloghy Ernő. Birvalszky 
Gvörgv, dr. Bikár Nemid, dr. Czvetkovits 
Péter,‘dr. Drakulits Pál. dr. Falcione Nán
dor, dr. Grüber Lajos, dr. Grüner Samu, 
Gozsdu Klek, Győrffv Géza, Koczkár 
Zsigmond. llcnneberg Sándor, dr. lxonyo- 
vits Dávid, Kozma László, dr. Krónits 
István Lippert Ferencz, dr. Maximovits 
Miklós, Molnár István, dr. Pávlovits Jenő, 
Paul Kálmán. Széchényi József, Szondy 
Mátyás, dr. Thurszky Zsigmond, \ ukicse- 
vits Péter, dr. Vuits János és dr. Zakó 
István. A gazdasági és pénzügyi bizott
ságba : Bitterniann Nándor, Bikár Simon, 
dr. Drakulits Pál, Ehrlich Nándor, Falciont) 
Gusztáv, Falcione Lőrincz, Fejér Gyula, 
Fcrnbach Károly, dr. Grüner Samu, 
Heindlhofer Róbert, Ilenneberg Sándor, 
Kandler József, Koczkár Zsigmond, Lallo- 
sevits Jakab, Molnár István. Tárczay Mór, 
Veszelovszky Péter, Vukicsevits Péter és 
dr. Zákó István. Építészeti bizottságba : 
Bitterniann Nándor, Falcione Lőrincz, 
Heindlhoffer Róbert, Győrffv Géza, dr 
Krónits István. Lippert Ferencz, Paul 
Kálmán és dr. Pávlovits Jenő. Kertészeti 
bizottságba : Ászt Nándor, Falcione Gusz
táv, Frey Imre, Jakobcsits Mihály, Kocz
kár Zsigmond. Lallosevits Jakab, Vuki
csevits Péter és dr. Zákó Jstván. Sziniigyi 
bizottságba: Dr. Alföldv Árpád, dr. Ba
loghy Ernő, Gozsdu Élek. dr. Grüner 
Samu, dr. Krónits István, Kozma László, 
Paul Kálmán, Zsulyevits Ernő, Tárczay 
Mór és Koczkár Zsigmond. Közvágóhidi 
felügyelő bizottságba: Gruits Trit'un és 
Láng Flórián egyhangúlag választattak 
meg.

* Az első hó. Tegnap szállingóztak 
az idei els hópelyhek. Dél felé már fehér 
lepel borította be a tetőket és a földet. 
Végre tehát ráfoghatjuk az időre, hogy 
itt a tél.

* Vármegyei közgyűlés. Bács-Bod- 
rogh vármegye törvényhatósági bizott
sága 1899. évi január hó 9-én rendkívüli 
közgyűlést tart, melynek tárgyai a követ
kezők : 1. Karácson Gyula vármegyei 
alispán ur jelentése a folyó évi deczem
ber hó 15-én megejtett megyebizottsági 
tag választások eredményéről 2. Alispáni 
jelentés az 1898. évi deczember hó 22-én 
tartott rendes évnegyedes közgyűlésen a 
közigazgatási bizottsági tag választásra 
vonatkozó 2901. számú határozat hatályon 

őrült kaozagással. Aztán vad eiövel meg
kapta Ávrámot s annak holt telemét a hajó 
korlátján beleliajilolla a már akkor zugó, 
mélységes tengerbe. Egy másik pillanat és 
utána ugrott a zajló vizekbe s amint átölelte 
a halott leventéi, együtt vitte őket a kanyar
gó örvény.

A két jámbor barát térdére omolva, úgy 
zengte énekéi, a halotti imát, a rémes éj
szakába :

„Requiem aeternam . . .“
Achmed is felriadt, és oll a vizszinén, 

hullámoktól dobált pehely könnyű fátyol 
neki is megsúgta ;

— Erika nincs többé.
Két kezét mellére szorítva, a napkelet 

elé fordított orczával mondta el imáját :
—- Allah il Allah. Hisz minden úgy van 

jól ahogy te akartad. Mert nagy isten vagy 
te és a jó Mohamed a le szent prófétád ?

A barátok hangja bele-bele vegyült 
fájó sirámáb i:

— Requiem aeternem . . .

1899. január 5.
kívül helyezése iráni. 3. Az 1898. év vé
gén a közigazgatási bizottságból kilépő 
5 tag állás — két évi időitrtamra -- és 
a dr. Alföldv Gedeon leköszönése folytán 
üresedésbe jöll közigazgatási bizottsági 
lag állás — egy évi időtartamra - vá
lasztás utján való betöltése. 4. A várme
gyei nyugdíj kezelő választmány határo
zata Szűcs Mihály árvaszéki ülnök nyug
díjaztatása tárgyában. 5. Nagy János 
és társai zentai lakosok felebbezése 
Zent a város képviselőtestületének Freund 
Sándorné, Freund Sándor volt városi ll-od 
ügyész özvegyének kegydijban való ré
szei tetése iránt hozott határozata ellen.

* A baja bátaszéki dunai hid dol
gában kedvezőtlen híreket kolport álnak. 
Igaz ugyan hogy az előmunkálatok telje
sítését sa báttaszék- dombóvári vonalrész 
első osztályúvá átalakítása tervének meg-

. készítését elrendelte a miniszter, mégis a 
minisztérium főt i.-zt viselői és a vasúti 
igazgatóság köreiben az a vélemény, hogy 
a hid kiépítése alkalmasint legyőzhetet
len közlekedési és íináncziális akadályok
ba fog ütközni. Mert áthidalás esetén, 
hogy az alföldi óriási teherforgalom lebo
nyolítható legyen Fiume felé e legrövi
debb tehát leginkább igénybe veendő 
utón, a bálaszék—fiumei vonalat dupla- 

i vágányéivá kellene kiépíteni, mi a híddal 
együtt sok millióba kerülne. E mellett 
pedig sokat veszítenénk forgalomban a 
budapesti központba befutó vonalak, nem
különben a dunai és drávai hajózás is, mi 
a többi vasutak jövedelmében nagy csök
kenést jelentene. Szóval : oly érdekekbe 
ütközik a baja-bátaszéki áthidalás, melyek 
nyilván fontosabbak s hatalmas érdekkö
röket csoportosítanak maguk körül. E 
szerint a sok reménységgel megindít ott 
mozgalom, minden valószínűség szerint 
hasztalannak fog bizonyulni.

* Elgázolt vasúti munkás. Meg
rendítő szerencsétlenség történt ni. hó 
27-én este a szabadkai teherpályaudvaron. 
Egyik vasúti munkást vigyázatlansága 
következtében elütötte egy mozdony s a 
szerencsétlen ember nyomban kilehelte lel
két. Az esetről tudósítónk a következőket 
írja: Burusz József fütőházi szénmunkás 
a ki nem rég van az államvasutak szol
gálatában, tegnapelőtt este 6 óra körül a 
szénraktárból a fütőházba igyekezett, s 
hogy rövid legyen az ut, nem a rendes 
utón, hanem a síneken keresztül ment, 
vállán egy nagy kosárral, a mely szénnel 
volt megrakva. Amint a sínek között ha
ladt, egyszerre csak egy a fütőházból ki
induló mozdony előtt állott s ezt a kosár 
miatt nem vevőn észre, a nagy sötétség
ben meg a mozdony vezető sem vette észre 
hogy ott valaki van, nem állította meg a 
mozdonyt, neki ment a szerencsétlen mun
kásnak, akit elütött s a sínre került úgy 
hogy a mozdony rajta keresztül ment és 
testét derékon kettévágta.

!i! Kérelem. Lapunknak 1898-iki év
folyamához a 27., 33 és 50. számú pél
dányokra kiadóhivatalunknak szüksége 
van ; kérjük azokat a kiadóhivatalbaX>e- 
küldeni.

:i: Eljegyzés. Bállá Géza újvidéki 
eczetgyáros eljegyezte Schlothauer Erzsiké 
kisasszonyt Budapestről.

!{: Hirdetmény, a nagyméltóságú 
pénzügyminisztériumnak folyó évi 108628. 
számú magas rendelete értelmében meg
engedtetett, hogy sör elárusítók, kimérők 
(korcsmárosok) palaczksört zárjegygyei el 
nem látott, lezárt vagy nyitott ládákban 

| és láda nélkül beszerezhetnek, hogy azt, 
ha ezt a kedvezményt igénybe venni 
óhajtják egyszer s mindenkorra előzetesen 
az illető pénzügyőri szakasznál bejentik. 
Ezen bejelentésnek tartalmaznia kell: a 
félnek nevét, lakhelyét és üzletének helyét; 
továbbá tartalmaznia kell, hogy az ilyen 
rt kitől szándé kozik beszerezni ? Fel



ZOMBOR és VIDÉKÉ1899. január 5.
hivatnak tehát azon érdekelt lelek, a kik 
ezen kedvezményt igénybe óhajtják venni, 
hogy a saját és jól felfogott érdekeik 
szempontjából (a zombori pénzügyőri sza
kasz területéhez tortozó községekből) alant 
Írott pénzügyőri szakasznál a bejelentést 
megtenni elne mulasszák. Megjegyeztetik, 
miszerint ugyan csak előzetesen bejelen
tendő a beszerzési forrásban esetleg beálló 
változás is. Ezen bejelentések az illető 
felek által szóbelileg is megtehetők. — 
M. kir. pénzügyőri szakasz. Zomborban,
1898. deczember hó 30-án. Varga Sándor, ■ 
szeml ész.

* B.-Almáson mulatnak. Ha valaki 
azt mondja, hogy az almásiak mulatnak, , 
ez alatt semmi esetre sem szabad azt ér
teni hogy ott az emberek tánczolnak avagy ■ 
talán ölelkeznek. Ments Isten I az almásiak 
mulatsága az ivásnál kezdődik és véres | 
verekedéssel végződik. Azért, mert igy 
végződik almáson minden mulatság, soha 
sem csodálkozzunk azon, ha azt halljuk, ■ 
hogy a so'.at említett nemes községben | 
verekedés volt. Most is csak ép hogy ! 
regisztráljuk, miszerint a karácsony szent j 
ünnepének másod napján ismét „mulat
tak ” Almáson. Önök persze most már igen 
jól tudják, hogy verekedés is volt és mi 
mindenki megnyugtatására mondhatjuk, 
hogy öten mentek haza a korcsmából be
vert fővel, kelten pedig fül nélkül.

* Hiador szobor. Jámbor Pál emlé
kére felállítandó szoborra lassan folynak 
be az adományok. Eddig körülbelül 350 
irt folyt be, a gyüj tőívek egyrészét még 
nem küldték be. A városi tanács is átirt 
a szoborbizottság elnökéhez, hogy az eset
leges hiányt pótolni fogja. A bizottságot 
Havcrda Mátyás elnök legközelebb egybe 
fogja hívni, hogy a szükséges teendőket 
megbeszéljék. Kötelességet vélünk teljesí
teni. amikor a bizottság figyelmét felhív
juk arra, hogy a szobormű készítését, egy 
szabadkai származású művészre bíznák, 
aki nemcsak hogy a szobrászat terén ki
váló tehetség, de már ő felsége által is 
nyilvános dicsérettel lett kitüntetve. Bár 
korai még erről beszélni, mert, bizony még 
egy kis időre van szükség, hogy az adó 
mányok alkalmas összegre gyarapodjanak, 
de nem árt ha a bizottság már most is 
figyelembe veszi ezt a körülményt. így 
legalább lesz ideje a művésznek erre a 
munkára előkészülni.

* Megerősítés. A földmivelésügyi 
m. kir. miniszter a zentai vadásztársaság 
alaj)szabályait az 1898. évi 80873. szám 
alatt a bemutatási záradékkal ellátta.

:|i Az újvidéki sakkör által rende
zett verseny eredménye: 22 résztvevő, 1. 
dijat nyerte dr. Kaszovitz Ármin, 19*/2 
játszmával. 2. és 3. díjra dr. Stroné 
Ferencz és SchiíT Miksa urak 18’/, játsz
mával egyenlően állván a döntő játszmát 
dr- Stroné Ferencz ur nyerte meg. 4. dij 
Rosenzweig Lipót 18 játszma. 5. dij 
Königstiidtler Adolf, 14. 6., 7., 8. díjra
dr. Nemes Sándor, Berger Vilmos s Rólh 
Ignácz 13’/8 játszmával egyenlően állván, 
miután a döntő játszmák sem vezettek 
eredményre, a dijak fent nevezett urak 
között kisorsoltalak. 9. dijat Kavits Szima 
12 játszmával. 10. dijat Blum Mór 11’/a 
játszmával nyerte meg.

* Kijegyzés. Preszli Aladár m. k. 
honvéd főhadnagy f. hó 25-én eljegyezte 
Salamon Dénes kir. közjegyző kedves hu- 
.gát Mariskát Zentán.

* Kitűnt gymnazista. Csurögről írja 
levelezőnk, hogy özv. Orosz Terézia ot-

' tani lakósnő 17 éves gymnazista fia, ki 
Újvidéken végezte az iskolát, in. hó 19 én 
nyomtalanul lakásáról eltűnt. A fiú a 
gymnáziumot mind végig igen jó sikerrel 
végezte. Özvegy anyja vagyonos nő és 
igy megfoghatatlan mi okból tűnt el, 
özvegy anyját nagy keserűségbe ejtve. 
Állítólag igen sokat olvasott és tanult és 

igy nem lehetetlen, hogy elméje zavaro
dott meg. a íiu el nem utazhatott, mivel 
pénz nem volt nála. Anyja minden lehe
tőséget fia megtett feltalálására, de a mai 
napig semmi hir sem érkezett felőle.

ii: Műkedvelői előadás Baján. A 
„Bajai polgári ezéllövész társulat” pénz
tára javára 1899. évi január hó 7-én a 
„Bárány szálloda” nagytermében műked
velői előadással egybekötő! tánczestélyt 
rendez. Műsor : I. Barátságból. Vijáték egy 
felvonásban. Irta: Taylor Tamás. Fordí
totta : Csiky Gergely. Személyek : Bensőn 
ügyvéd, dr. Iletényi Pál. Carry, neje 
Dokaupil Erzsiké. Southdown Trotter, 
Bensőn barátja, Eckert István. Lucy, neje, 
dr. Moller Iinréné. Meredith, Bensőn se
gédje, ifj. Koller László. II. Ária Doni
zetti „Kegyencznő” czimű operájából, ének
li Macskásy Sándorné. III. 1. Moskawski : 
As-dur Walzer. Chován : „Magyar Han
gulatkép.” (Gis-Moll.) Zongorán előadja : 
Alföldy László.

f Halálozás. Szabó Alajos ügyvéd 
in. hó 28 án 74 éves korában elhunyt 
Baján.

* A gőzkocsi „füttye" megszűnt. 
zi vasútnál elhagyták a beszállásra hivó 
csengetést, megszüntették a „Mehet* jel
zést, most már nem kevesebbről van szó, 
mint a mozdony gőzsippel való jelzésének 
felhagyásáról.

* Vízbe fulladt. Varga György 
(hetényi) dautovai lakos múlt hó 27-én a 
befagyott Ferencz-csatornán át akart kelni. 
a jég azonban gyengének bizonyult, a 
szerencsétlen ember a vízbe esett és bele
fulladt.

* Harangszentelés. Toron tál-Erzsé
betink róm. kath. hitközsége felejthetlen 
Erzsébet királynénk emlékének megörö
kítésére temploma számára harangot ké
szíttetett. zv harang, mely Szt. Erzsébet
nek és megboldogult királynénknak mű
vészi kivitelű dombormű képével van dí
szítve, valamint „Magyarországi Szt. Er
zsébet tiszteletére. Erzsébet királynénk 
emlékének 1898. szeptember 10“ szövegű 
felirattal ellátva, a „Budapesti szivatyu- 
és gépgyár részvény társaság, ezelőtt Wal- 
ser Ferencz” harangöntődéjéből került ki 
Torontál-Erzsébetlak hitközség kérelmére 
főmagasságu Vaszary Kolos bíboros bér- 
czegpriinés ur f. hó (deczember) 28-án 
szentelte fel ünnepélyesen a harangot bu
davári palotájában.

* Kitűnt inas. Szabó Ferencz, zentai 
inas megunta az inaskodást s a napokban 
a Tiszára ment, egyik kantájára ezédulát 
ragasztott, melyen tudtára adja a világ
nak, hogy öngyilkos lesz, a Tiszába ugrik. 
A kanták a Tisza partján megkerültek, 
de az inasnak nyomára nem akadtak.

* A ragadós állati betegségek ál
lása Bács-Bodrog vármegyében december 
28-án. Veszettség: BácsMonostorszegh 1 
udvar, Csurog 1 udvar. Temerin 1 udvar, 
összesen 3 község 3 udvar. Takonykor és 
bői féreg: Ada 1 udvar, 0 Kanizsa 1 ud
var, Zsahlva 1 udvar. Zenta 1 udvar, 
összesen 4 község- 4 udvar. Ragadós száj- 
és körömfájás: Bács-Martonos 2 udvar, 
Bács-Vaskút 2 udvar, összesen 2 község 
4 udvar. Sertésvész: Bács 1 udvar. Bor
sód 1 udvar, Kernyája 1 udvar, Temerin 
1 udvar, Ujverbász 1 udvar, összesen 5 
község.

:i: Megfulladt gyermek. A szülői 
gondatlanságnak ismét áldozata van. 
Petes György né bácsi asszony mielőtt le 
feküdt, maga mellé fektéi te beteges gyer
mekét. Hogy ne fázzék, betakarta azt 
dunyhával. El is aludtak mindketten nem
sokára. Éjféltájban felébredt az asszony 
és ijedten látta, hogy nem mozdul gyer
meke. Merev volt és mozdulatlan. Az asz 
szony felkeltette a férjét, a ki orvos után 
futott. Az orvos azonban már nem segít

hetett a gyermeken. A halál okául fulla
dást állapítottak meg. m. gyermek való
színűleg akkor fulladt meg, a mikor az 
asszony mély álomba merült, s a dunyhát 
a lejére húzta. Elzárta a levegőt a gyer
mek elől. Az asszony ellen gondatlanság
ból okozott emberölés vétsége miatt meg
indították az eljárást.

* A fővadász-szezon vége. Mával 
lezáródott a fővadász-szezon s ettől kezd
ve már nem lehet, vagy jobban mondva 
nem szabad olyan válogatás nélkül pusz
títani a puska elé kerülő vadat, mint ed
dig. Deczember 31-ike az utolsó nap, 
amelyen még holmi tehénkékben, meg 
foglyocskákban is kárt tehet a vadász. 
az újév hajnala meghozza a törvény védel
mét a sokat üldözött vadállatok egy ré
szének, úgy, hogy egyéb se igen marad a 
közönséges fajta vadásznak, mint a nyúl. 
Mert hisz fáczán, amit januárius végéig 
szabad még lőni, nem minden bokorban

: van. Sőt onnan is szeret elkószálni czigány- 
i módra, ahol állandó otthonnal csábítgat

ják, ahol etetik, gondját viselik és ked- 
I veznek neki mindenképen. Januárius utolsó 
‘ napjának leáldozásával egyszerre beáll a 
, nagy csend: szögre kerülnek a gyilkos 
I szerszámok, s ha valaki mégis hasznukat 
I akarná venni: csak azért teheti, hogy a 

ragadozó, kártevő bestiákat irtsa vele. A 
hátralevő időszak bizony jobban megtanítja 
keztyűbe dudálni vadasz-uramékat, mint 
az év többi része összevéve, amikor farkas- 
orditó hideg kínoz mindent, embert, álla
tot egyaránt. Aki nem próbálta s nem 
ösmeri, hogy mi az, egy olyan igazi téli 
napon, kivált ha szél is van, hóban ücsö
rögni az erdei hajtások alatt, vagy akár 
körvadászaton járni a pusztát: annak fo
galma is alig lehet arról, hogy milyen 
drága ára van a vadász-szenvedély kielé
gítésének az év e szakában.

:i: Véres verekedés katonák és ren
dőrök között. E hó 26-án este 6 és 7 
óra között a Péterváradon államásozó 70-ik 
gyalogezred 2 közkatonája részeg állapot
ban betoppant Krisztics Pora vendéglőjébe 
s ott sört kértek. A vendéglős minthogy 
látta, hogy a katonák a jóból inár úgyis 
sokat vettek magukhoz, a kért italt tőlük 
megtagadta, erre a katonák válogatott 
szidalmak közt a vendéglőst szurony nyal 
és székkel fenyegették s végre az egyik 
a vendéglősnét torkon ragadta s fojtogat
ni kezdte. Krisztics e közben az egyik 
katona oldal fegyverét elvette, nejét a 
dühöngök kezeiből kiszabadította s azokat 
az utczára tuszkolta, kik azután az össze
csődült nép közt újból megkezdték garáz
dálkodásukat, a inig 2 rendőr nem jött 
a rend helyreállítására. Csakhogy ez nem 
ment oly könnyen, mert a katonák a 
rendőröket is megtámadták s azokkal 
rendszeres ulczai háborút rendeztek, inig 
az egyik katonát ártalmatlanná tették. 
A katonák közül az egyik súlyosan meg
sebesült, a rendőrök egyike pedig köuy- 
nyebb késszurással szabadult ki a küzde
lemből.

* Szélhámos igazgató. Egy ismeret
len ur köszöntött be Zentán a múlt héten 
Szél Ferencz fiatal gazdához. Az ismeret
len urnák fölkunkordó pörge bajusza és 
mosolygós ábrázalja volt. A mosolygós 
képű fiatal ur az osztálysorsjátek igazga
tójának vallotta magát, és a biztos nyere
ményeket árulta potom 250 írtért. Neki 
— saját bevallása szerint nyerni nem sza
bad. mert az feltűnnék, ő igazgató de 
szeret jót tenni a néppel. Hosszasan é* 
bámulat i áméit ó föl} ékonj tággal beszelte 
el a biztos főnyeremény esetét és kérte Szél 
Ferencztől az ehhez szükséges 150 iorintot, 
de mindjárt. Szél Ferencz megköszönte a 
kedves beszédű „igazgató ur” iránta való

I szeleteiét, hálálkodott érte nagyon de kije
lentette, hogy ő azzal a sok pénzzel neiu 

I tudja mit csináljon, ha megnyeri, hanem 
van neki egy kedves komája, majd azt
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elhívja, kelten azután majd csak el tud
nák itat utálni azt a fél milliócskát. Szól 
Ferencz el is ment a komájáért. A mosoly
gós képű íiatal ur azonban hirtelen rosz- 
szul kezdette magát érezni és daczára a 
házbeliek marasztalásának hamarosan el
illant. Kár volt pedig neki ott nem ma
radó1, mert Szél Ferencz a komájával 
együtt leakarták luki már a 150 irtot ol
vasni, de csak a kapitányság előtt és erő
st n elhatározták, ha nem akarna az 
igazgató ur a kapitánysághoz jönni, hát 
— vinnék.

* Lapunk könyvnyomdájában tanoncz 
felvétetik.

Keudeietek az uj fogyasztási adók
ról.

A palaczksör forgalomba hozatala. Szesz
forgalmi, czukorfogyasztási és sörfogyasz

tási adó.)
A pénzügyminiszter a palaczksör for

galomba hozr alával rendeletét bocsáttatott 
ki, mely szerint mindazoknak, kik általá
nosságban a -örpalaczkozással foglalkoz
nak, csak üzletüket kell Írásban bejelen
teniük, a pala< ksöit tartalmazó ládáknak 
zárjegyekkel való ellátására vonatkozó 
kötelezettség csak azokra nézve áll fenn, 
kik a törvény 15. §-ában említett határ
területen, vagy esetleg később megjelö
lendő községekben foglalkoznak sörpalaez- , 
koza^sal, vagy akikre a feljegyzés vezetési | 
kötelezettség ki van és ki fog terjesztetni, i 
A on felek, akik feljegyzéseket vezetni 
nem kötelesek, az általuk palaczkozott 
sört tartalmazó ládákat nem tartoznak zár- i 
jegyekkel ellátni, sőt az ily sört ny:,t lá- 
<b' ;ban is forgalomba hozhatják, haasöu 
h .ókból fejtik le, melyek sör zárj egy gye« 
í .bályszerűen el vannak látva s ame
ly kben levő sör után a fogyasztási adó 
k’T’ 4 ve lett.

Hogy a sörzárjegyekkel el nem látott, i 
vagy nyitott ládákban forgalomba hozott 
sört beszerző felek megnehezményelésnek 
kitéve ne legyenek és hogy azon kötele
zettséggel, hogy palaczksört csakis ládák
ban szerezhetnek bo és hogy a sör átvé- i 
J lénél meggyőződni tartozna k arról, hogy . 
a palaczksört tailalmazó ládák sörzárje
gyekkel el vannak-e látva, összeütközésbe • 
ne jöjjenek, a miniszter megengedte, hogy ( 
m'ndazok, kik feljegyzések vezetésére | 
oom kötelezvén, palaczksöit zárjegygyei ! 
el nem látott, lezárt, vagy nyitott ládák
ban és láda nélkül is beszerezhetnek, ha 1 

•n kedvezmény igénybe vevésére vo
nt ’<■ slag óhajukat az illetékes pénz
ügyöt'. szakasznál bejelentik.

Az eddigi szeszitalmérési, czukorfo
gyasztási és sörital adók 1898. decz. 31-én 
megszűnnek és helyettük szeszforgalmi, 
czukorfogyasztási és sörfogyasztási adó 
elnevezés alatt 1899. é\ i január 1-én uj 
adók lépnek életbe.

Ezek az adók a kisebb mennyiségekben 
élsz; 'ütött adóköteles czikkek után az il
lető czikkeket előállító ipái vállalatokban 
fogj k beszedetni, ennélfogva azok, akik 
•’v ikkeket a magyar korona országai
nak területén fekvő ilyen iparvállalatok
ból kisebb mennyiségekben szereznek be, 
v. y a kik »ly czikkeket a magyar koro
na országainak tét életén belül kereskedő

kből vagy más üzletekből illetve felek
től szereznek be, a czikkek beszerzése és 
átvétele alkalmával adót fizetni nem tar- 
t znak.

Magánfelek és iparüzők az ut adókat 
két esetben tartoznak személyesen lefizetni 
és pedig ama czikkek után,’ melyeket, a 
magyar korona országainak területén fek
vő szeszfőzdékből, czukorgyárakból és sör
főzdékből 5000 Illiterfoknál illetve 50 in
mázsa és 50 1 Hiteinél nagyobb mennyisé
gekben szereznek be. Meg van azonban 
engedve, hogy e nagyban szállított mennyi
ségek illán is a vállalatok fizessék ki az 
adókat. Oly szeszes folyadékok, ezukor,
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czukorkák, kándirozott gyümölcs, csoko
ládé-gyártmányuk, likőrük és sör után, me
lyek a vámvonalon kivlil fekvő területek, 
j.iisztria, Bosznia és Horezegovinából sze-
reztetnek be.

A termelési adó alá eső' szeszfőzdék 
válalkozói szeszforgalmi adó szempont
jából minden további bejelentési és adófi
zetési kötelezettség s szeszforgalmi adót a 
szeszterlmelési adóval egyidejűleg lefize
tik.

A czukorfogyasztási adóval megadóz
tatott ezukrot tartalmazó tartályok es a 
sörfogyasztási adóval megadóztatott sört 
tailalmazó hordók és ládák czukorfo
gyasztási, illetve sörzárjegyzékkel lesznek 
ellátva.

Az 1899. évi január 1-én készletben 
levő égetett szeszes folyadékok, ezukor 
és sör után a birtokos megfelelő pót adót 
taiiozik fizetni, mely részletek, 1899. jan. 
1-től 1899. jan. 3-ig Írásban két példány 
bán bejelentendők az illetékes pénzügy
őri szakasznál. Az esetleg előzőleg befize
tett adók, az adószedésre által visszatérít- 
telnek.

Színház.
Szombaton, 1898. deczember 31-én Ge- 

orges Ohnet 5 felvonásos színmüve Se -ah 
grófné került színre. Minden <• világon 
elavul, d’vatját múlja és kikerül a forga
lomból, csak a szerelem nem. Es a mig 
szerelem lesz a világon romántika is lesz; 
mert ezek egymás nélkül megnem lehet
nek. Az irodalmi áramlatok a legújabb 
időben tilalom alá helyezték a tiszta sze
relmet. Kifigurázták, nevetségessé tették 
aztán egészen elhalgattak róla az irók. A 
társadalom alávetette magát az irodalom 
parancsszavának és akczeptálta az Írott 
életet valódinak. A pikantéria megszűnt 
szellemes lenni és a pornográfia mesgyé- 
jéhez nagyon közel járó irodalmi tónus 
elfoglaltam szalonokat és ott párvenűsó- 
gesen teijeszkedik. Horizontálok képeikkel 
telt fűzeteket forgatnak az ékszerekkel 
dúsan megrakott, kacsók és ezekhez ha
sonló lett a társalgási modor. Már azt 
kellett hinni, hogy az ok és okozat eme 
kölcsönös dévaivácziójában ki is veszett a 
tiszta szerelem a v‘hígból. Ohnet regé
nyeinek majdnem példátlanul bőséges ke
letű, bebizonyította, hegy az emberekből 
nem veszett ki a romántika iránt való 
érzék. Sokan szemére vetették Ohnelnek, 
hogy a\ u't, a jelen század közepe táján 
divatban volt sablonok szerint dolgozik 
és igazuk is van. De mi következik ebből ? 
Tálán hogy ez az irány többé nem talál 
fogékony keblekre ? Oh nem. Ezt a fölte
vést alaposan megczáfolta az ő kiadójá
nak a főkönyve. Szívesen és örömest ol
vassák az ő regényeit még azok is, a kik 
nem vallják be, mci í, nem mernek a dJ 
vat e”en nyilatkozni. Végre is az igaz 
iró nem fotográfus, hogy az eleinek egyik 
másik possát, hűségesen visszaadja, hanem 
mester, a ki megmutatja olvasójának és 
mef kedvelted vele az ideált. Nem azt 
írja le, hogy nvk mt, élünk, hanem hogy 
n- ként kellene cselekednünk, ha az cin
ben létet nem egyszerűen tápintézetnek, 
hanem méltóságos és fenséges, ezélok felé 
való tö'ekv'snek akarnék tartani. Egy 
.üst a’att azt is elhitették velünk, hogy 
az ember alapvonása a kegyetlenség. Pe
dig es- sem igaz. Az emberben mindig 
van egy jókora adag jóság, részvét alak
jában csakhogy az élet küzdelmében el- 
duiviil és nem is moll ezt a tulajdonsá
gát ói fényre juttatni; mén. roppant sok 
a prédikatumos egyén, de szörnyen kevés 
a nemes ember. Es ez okból többre be
csülendő az eszményeket rajzoló jó könyv, 
meú az ilyen könyv, legyen az regény 
vagy vers vagy akármi egy megbecsül
hetetlen buenretiró a hol a napi küzdel
mekben és üres fecsegésü társaságokban 
agyonfáradt lélek nyugalomra és üdülés-
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re talál. A Sarah grófnő sujetje nem a 
Dmnas féle iskolájából való, .i férj mikor 
neje töredelmesen bevallja a bottlását, 
nem gyilkol, hanem kényszeríti az asz- 
szonyt, hogy éljen és bűnét expiálja. Ez 
persze nem vág össze a tombolva dühön- 

. gő párbajmániákus felfogással, mely egy 
véletlen könyökérintést a szeretet vallá
sának nevében csak vérrel vél reparálhat
ni, de mindenesetre nagyobb bátorságnak 
a bizonyítéka. Sokkal könnyebb a vak 

1 szenvedély kitörésében ölni, mint férfiasán 
leküzdeni az égető fájdalmat és alkalmat 
adni a megjavulásra hosszú időn keresz- 

' tül. Az előadás — hát azon is meglátszott a 
i közönség és a színjátszók között való reczip- 
i roczitás. Ha többször ismételnek egy da

rabot, hát nincs közönség, ha mindennap 
uj darabot kell adniok, hát nem tudják 
a szerepjüket. Csakhogy erre az előadásra 
ugyancsak ráolvasható az egyszeri van

' nakszónak keserű kifakadása „nincs alsó? 
i nincs alsó I, de egy csepp alsó se, az bor- 
i zászló,“ nem tudni a szerepet — nem 

tudni a szerepet; de egy cseppet se tudni 
' az már igazán nem járja. Tóvölgyi Mar- 
! gitot kivéve, mind akadozott, és össze- 
‘ hordott hetet havat. Tóvölgyi Margit, 
I Nógrád'né és Hevesi jól játszottak.

Vasárnap 1899. január elsején délután 
gveimekelőadás és este Gyöngyi Izsó 
népszínműve Hortobágyi virtus került színre. 
Ha a színigazgató tudatosan adatta a 
hortobágyi virtust közvetlenül Sarah gróf
nő után, úgy átvette ezúttal a rr»; szere
pünket ; mert a hortobágyi virtus nem 
ervébb mint hűséges, de kevésbé sik- - 
rü’t utánzata a Sarah grófnőnél . Itt is 
ott is az anya és a leány egy fél fiba sz«. 
relmesek, mindakettőben a férfi megun- 
durodik a házasságtöréstől és a leány u 
veszi feleségül és itt is az anya nem bú
lemondani szerelméről és öngyilkossággal 
vet véget kínjainak. Különbséget c. ak a

, előadásban láttunk, A vasárnapi igen jó 
; volt. Szabó (Jancsi szolgalegény) maszkja 

és játéka mintaszerű volt. Arcza, ruhája 
és minden mozdulata elejétől végéig egy

' remekbe alkotott kabinet alakítás. Környey 
és Galvasi Paula éneküket megtapsolta 
a gyér közönség, nemkülönben Szalóki 
ének-potpouriját. A debreczeni tájszólást 
csak részben találók el. Debreczenben nincs 
kulcs, hanem kaocs, nincs szép lány ha
nem szip jány, és nim-s pálinka hanem 
pájinka. No meg csikós sohse ül egy asz
talhoz kondással az ivóban. Van ott is 
tá -sadaln,: fokozat. Előadás előtt a m’ 
mindig rokonszenves 1 levess Gáborunk 
nagyméretű előképet mulatott ''e. Az ó 
- ztendő kimúlását és az újnak megjele
nését szorgalmas munkára és ezt köv ő 
jutalomra való kilátásaival j- ik ‘peztc az 
igazán szépen sikeri11' tableaux. Zugi) 
taps jutáim fa szép -'.színűjének sikercr- 
1 '. ifolól.

Héttőn január 2 án megest a ;;a .
f épeket játszották. Szép közönség n|ő»

Kca' ‘en január 3-án a kés asszony. Igen 
jó előadás ; igen kevés n'*ző, Pálflv Nina l- is 
só kedvetlenül Játszott. Szívese. ':•>}• himlők, 
hogy nem komoly baj volt ennek az oka. 
Galyassy Paula igen ke Ívesen j i szőtt, 
Környeivel együtt igen >ii<er . e énekolt. 
Szálúk inak kiválóan sikerült ez a szerepe 

I (De la Houquetlo.) A túlzásokban is mér
téket tudott tartani. Du’’cs Mariska (Ma
rid) igen ügyes volt, csak ne legyen olyan 

I nagyon komoly arcza.
Kabos JAárt< .z.

Városi ügyek.
P á 1 v á z a t t a n á c s n o k i á 1 Iá s • 

| r a. Dr. Gertinger Pál, városi tanácsnok — 
- mint, tudjuk — ezen áfásáról leköszönt 
' Ezen leköszönés folytán megürüli tanáé. 
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noki líllásra a városi tanács most irta ki a 
pályázatot. A pályázati hirdet inény igv 
szál: Pályázat, sz. Zombor kir. város ta
nácsa a leköszönés folytán üresedésbe 
jött és 1100 Irt évi fizetéssel javadalma
zott városi tanácsnoki áliákra is pályá
zatot hirdet. Felhivatnak a pályázni szán
dékozók, miszerint az 1883. j. t. c.-ben 
előirt képességűket igazoló pályázati kér
vényüket 1899. évi január hó ’20-áig. dr. 
Vojnics István főispán ur Öméltóságához 
terjezzók be.

Közgazdaság.
Konzuli jelentések.

A elések állása és a mezőgazda
sági állapot a külföldön 1898. évi 

november hóban.
(A földinivelésügyi in. kir. ministől i- 

uinhoz a cs. és kir. konzulátusoktól beér
kezett jelentések alapján.)

N é rn o t o r s z á g .
A berlini főkonzul jelentése szerint 

Németországban a folyó év október ki- 
zep "I november hó közepéig terjedő 
idő átélt az október havi kiadó esőzések 
után, november hóban enyhe időjárás kö
vetke ;ett be, mely a tál aj mivel ési és 
vetési munkálatok gyors befejezését elő
segít 4te és az őszi vetésekre igen kedvező 
befolyással volt.

Az őszi buzavetések országos átlagban 
közép jól az őszi rozsvetések inkább kö
zepesen és a tönkölyvetések megközelítő- 
en jól állanak. A búza- és tönkölyvetések 
az előző hónaphoz képest javullak és a 
szeptemberi vetések, melyek a szárazság 
mia t egyenlőtlenül és ritkán keltek, jól 
megerősödtek. Általában a buzavetések 
erőteljesebbek a rozsvetéseknél.

Az uj herovetósek, kielégítően állanak, 
egér- és csigárok következtében 1 íy ál
lottak, helyenkint pedig a védnövény meg
dőlése folytán hézagosak. Közép- és Dél- 
Németországból, valamint keleti Porosz
országból, de főleg Szászországból tetemes 
egérkárok felől érkeznek panaszok.

A cséplési és betakarítási munkák be
fejezése után az 1898. évi országos ter
mésátlag hektáronkint a zabnál 1G9. a 
burgonyánál 119’2, here luczernánál 53*9  
rétnél 43 8 mmazsákban állapíttatott meg. 

danzigi konzul folyó évi december 
hó 5-ről jelenti, hogy november hónap
ban az időjárás kielégítő esőzés mellett 
enyhe volt, mi a fejlődésükben elmaradt 
vetéseknek, valamint a burgonya, répa és 
egyébb kapások kiszedési munkálatának 
nagyon kedvezett.

Az a kár azonban, mely az október 
hóban egy hétig tartott fagyos időjárás 
folytán a burgonyában okoztatott és 20 — 
40% ra becsülhető, helyrehozható nem 
volt.

Szerbia.
A belgrádi konzul folyó évi deczem- 

ber hó 9-ről jelenti, hogy az állandóan 
enyhe időjárás és mérsékelt esőzések foly
tán a vetési munkálatok az egész ország
ban befejeztették. A bevetett terület na
gyobb az előző évinél. A kedvező időjá
rás az őszi vetések fejlődését annyira elő
mozdította, hogy helyenkint azok kalászba 
indulásától tartottak. A terméskilátások ez 
időszerűit a lehető legkedvezőbek.

K i s - z s i a .
A smyrnai főkonzul folyó évi decem

ber 5-éről jelenti, hogy a hónapok óta 
tartósan száraz időjárás aggasztó. Ha az 
annyira szükséges esős időjárás be nem 
áll, a legkomolyabb következményektől tar
tannak.

A 1 b á n i a .
A durazzói konzul folyó évi deczeni- 

bér hó 6-áról jelenti, hogy a letelt hó fo
lyamán az időjárás a vetési munkákra 
igen kedvező volt, minek folytán e mun
kálatok teljesen be is fejeztettek. Az el

vetett mag? mindenütt szépen kelt ki, 
, az uj vetések erőteljesen fejlődtek és 
i szép reményekre .jogosítanak. A bevetett 

terület az előző évinek majdnem kétsze- 
! rését teszi.

aj r o s z o r s z á g .
| A kiowi konzul folyó évi deczemher 

hó 8-áról jelenti, hogy november hó fo- 
lyamán enyhe, nedves időjárás volt, mely 

i az őszi vetéseknek igen kedvezett. A 
I konzulátushoz tartozó terület nagy részén, 
i különösen a kiewi, poltawai, cernigowi és 

kurszki , kormányzóságokban a rovarok 
nagy kárt okoztak a vetésekben.

R o in á n i a .
ja turn-severini alkonzul folyó évi 

november hó végéről szóló jelentése sze
rint az egész hó folyamán enyhe, jórészt 
íagymertcs, de gyakran borús és ködös 
i^dő járt, csapadék azonban alig volt. Az 
őszi vetések állása kielégítő, bár bőséges 
eső és azután hóesés átteleléslikre előnyös 
volna. Az összes t alaj mi vetési munkák 
kedvező körülmények közt befejeztettek, 

| csak a szőlők betakarítása van még folya
matban.

E u rop a i Török o r s z á g.
A monasliri konzul folyó évi deczem- 

bér hó 4 érői jelenti, hogy az enyhe idő
járás folytán az őszi vetések jól fejlődtek 
és a tavaszi vetések alá a talajmiveleti 
munkálatok is nagyot haladtak.

— A ,,Zenélő Magyarország" zongora 
zenemű folyóirat most január elsején VI. dik 
évfolyamát kezdi. Ma már mindenütt ismert 
zenemű folyóirat 1898-dik I. füzete a követ
kező darabokat közli : I. Szélről van a házam 
magyar dalt II. Lányi Ernő ..Improvizál ion 
Salondari’bjál. 111. Böhm K. rGzigány dal- 
müdall. IV. Greizinger J. „Serenade- Hegedű 
darabol zongora kíséreltél. Műiden füzete ily 
gazdag tartalommal jelenik meg e közkdvelt 
zenemű folyóiratnak. Egy-egy fűzel m üdén
kül*  10 oldalon a legszebb s legsikerültebb 
divatos zenenjdonságokal hozza negyedévben 
6 fűzel GO oldal zeneművet ad I fii elő
fizetésért. Egyes számok 25 krért ha az 
összeg előre beküldelik. Előfizethetni a most 
meginduló évfolyamra csakis a „Zenélő 
Magyarország (Klöckner Ede) zeneműkiadó- 
hivatalában Budapesten, VI. Gsengeri nlcza 
62-ah, onnan megismerésre mutatványszámot 
ngyen és béimcnlve küldenek.

Felelős szerkesztő : Dr. Alföldy Árpád 
ügyvéd.

Kiadó-tulajdonos : Oblát Károly.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. tszék, mint tkönyvl 

hatóság közhírré leszi, hogy Halász 
Mihály végrehajlalónak Erdélyi Jánosné 
szül. Halász Kala végrehajtást szen
vedő elleni (in Irt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
zombori kir. törvényszék (a zombori 
kir. járásbíróság) területén lévő Csonop- 
lán i'ekvű, a csonoplai 480. sz. betét
ben I 1 — 2. sorsz. a. felvell s Erdélyi 
János és neje szül. Halász Kala nevén 
álló 54-9. és 550. hr. s 579 öi. sz. 
egész ház és 1189 □•öl bellelekre 4-63 
írtban, ugyanott A f I. sorsz. a. lel 
veit 9109. hr. 703 □•öl egész szán
tóra 67 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy' a fennebb megjelölt ingatlanok

1 1899. január hó ltí-ik napján

7 
délelőtt 10 órakor Csonopla község
házánál megtartandó nyilvános áttéré
sén a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 %-át készpénz
ben, vagy az 1881. 60. t. ez. 4-2. § bán 
jelzett árfolyammal számítót! és az 1881 
évi november hó 1 én 3333. sz. ; . 
kelt igazsiígügyminiszteii rend- el 8 
§.-bán kijelölt óvadékképes éitékpapir- 
ban a kiküldőit kezéhez letenni, 
avagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. §a 
értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállítót 
szabályszerű elismervényt átszolgált'’rn

Kelt Zomborhan, 1898. évi október 
hó 27-én.

A kir. tszék mint tkönyvi hatóság.
Radány,

k'>. (széki biró.

államvasutak gépgyára : j 
Gőzcséplő garnitúrák

miliőm- és egyéb ipari célokra alkalmas' 
henger, ^Compound4 lokomobilok ■ 

szabadi* 'mi-gépek 
gőzkiikoricamorzsolók, Síi bor kör

fűrészek
s egyébb gazdasági gépel*.

a magy. kir. államvasutak gép
gyára vezérügynökségénél 

Budapest, V.. Váezikörut 32. sz. a. 
rendelendők meg.

Figyelmeztetés! Óva intünk azon 
visszaélések elől, melyek a magy. kir. 
államvasutak gépgyára kitűnő hírnevével 
általunk nem ismeri számtalan utazó-ügy
nök részéről elkövettetnek oly formán, hogy 
a gazdaközönség jóhiszeműségét kihasz
nálva, a mi közegeinkként mulatják be 
magukat, magy. állami gépet ajá^'anak 
és azután más, szintén magyar elnevezésű 
gyártmányt szállítanak. Midőn tehát e rész
ben a legnagyobb óvatosságot ajánljuk, 
tisztelettel kérjük a n. é. gazdaközönsc— 
get, hogy csakis azon egyéneket .sme 
je a mi közegein*  gyanánt, akik köz
jegyzőileg hitelesített meglnitahnn ;• 
sulikat felmutatni tih.ják.

Tisztelettel
A magy. kir. allaiiivasutali gép- 

gyái.malí vezériigynölisége. i

Nyiltér .*)
Van szerencsénk a n. é. gazda 

közönség tudomására hozni, hogy eddigi 
szabadkai Főügynökünk Masansz. 
kér Alfréd ur bennünket a mai nap 
lói fogva nem képvisel. Fennforgó szük
séglet esetén szíveskedjék tehát köz
vetlenül hozzánk fordulni vagy pedig 
nagybecsű megrendeléseiket,közjegy
zői meghatalmazással ellátott bi 
vatalnokaink által hozzánk juttatni.

Kiváló tisztelettel
A m, kir. államvasutak gépgyárának

vezérügynöksége.
Lásd, a mai hirdetést.

* Ezen roviitér néni felel a szerk.
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A ZOMBOR és VIDÉKÉ
a ilács-Ilodrogh vármegyei nemzeti párt 

hivalalos oigaiiurna

A Zombor és Vidéke
az egyetlen ellenzéki megyei lap. 
Tizenhét éves inuIíjához nem lesz láttá

ién noha.

A Zombor és Vidéke 
becsületes, komoly munkává], jól érte’ 
sült, irodalmi színvonalon álló lappal 
hálálja meg azt a meleg érdeklődést, 

amely minden lépését kiséri.

A Zombor és Vidéké
nek ezikkirői erős, de nem durva han
gon, bátran, de nem személyeskedő kri- 
t ikával. tisztességgel szolgálják azokat 
az elveket, amelyek Apponyl Albert 

zászlaján ragyognak.

A Zombor és Vidéke
előfizetési ára : egy évre 6 fótiul, fél év
ié 3 forint, negyed évre 1 forint 50 

krajcár.

kiadó-hilajilonos Obiál károly kSnyvnycmdájából Zomborban'




